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Jungtinių Tautų Europos ekonominės komisijos (EEK) ir TER Dalyvaujančiųjų Vyriausybių Susitarimas patvirtina:

I STRAIPSNIS
Susitarimo veiklos sritis

Jungtinių Tautų Europos ekonominė komisija ir TER Vyriausybės, čia ir toliau vadinamos Dalyvaujančiosiomis Vyriausybėmis, sutinka bendradarbiauti įgyvendindamos projektą „Transeuropinis geležinkelis (TER)“, toliau vadinamą Projektu, kurio aprašymas pateiktas prieduose. Jungtinių Tautų Europos ekonominė komisija ir Dalyvaujančiosios Vyriausybės sutinka, kad Jungtinių Tautų Europos ekonominė komisija bus šio projekto Vykdomoji agentūra.

II STRAIPSNIS

Dalyvaujančiosios Vyriausybės, kaip toliau numatyta, finansuos projekto išlaidas.

III STRAIPSNIS

Vykdomoji agentūra, valdydama iš Dalyvaujančiųjų Vyriausybių surinktas lėšas, kad galėtų apmokėti projekto išlaidas, bus atsakinga pagal šio Susitarimo sąlygas ir remsis TER Koordinacinio komiteto sprendimais, susijusiais su darbo programa ir biudžetu.
Jungtinių Tautų Europos ekonominės komisijos vykdomasis sekretorius atliks funkcijas, kurios jam priskirtos pagal šį Susitarimą arba kurios gali būti šalių nustatytos.

IV STRAIPSNIS

1. Kiekviena Dalyvaujančioji Vyriausybė turės kasmet perduoti Jungtinėms Tautoms po 10 000 USD, kaip numatyta 2 punkte, kai kuriais atvejais papildydama fondą pridėtiniais mokesčiais iš bet kurių kitų šaltinių; Jungtinių Tautų Europos ekonominė komisija šiuos fondus panaudos apmokėti projekto išlaidoms taip, kaip numatyta priede.
2. Kiekviena Dalyvaujančioji Vyriausybė minėtus fondus ne vėliau kaip kiekvienų metų sausio mėnesį deponuos konvertuojama valiuta neribotam naudojimui į sąskaitą, nustatytą Jungtinių Tautų Europos ekonominės komisijos Šveicarijos bankų korporacijoje: pašto dėžutė 2770, CH 1211 Ženeva 2.
3. Jungtinių Tautų Europos ekonominė komisija minėtoms lėšoms gauti ir valdyti pagal Jungtinių Tautų finansinius reikalavimus bei taisykles įkurs Kredito fondą.
4. Kredito fondas ir iš jo finansuojama veikla turi būti valdomi Jungtinių Tautų Europos ekonominės komisijos pagal Jungtinių Tautų taikomus nuostatus, taisykles ir direktyvas. Taip pat turi būti samdoma personalo ir jam vadovaujama, įsigyjama įrangos, atsarginių dalių, atliekami patarnavimai; sutartys taip pat įsigalioja pagal tas pačias nuostatas, taisykles ir direktyvas.
5. Visi finansiniai skaičiavimai ir operacijos bus atliekami Jungtinių Valstijų doleriais.

V STRAIPSNIS

1. Kredito fondas turi būti naudojamas Jungtinių Tautų Europos ekonominės komisijos vykdomų Projekto darbų, numatytų šiame Susitarime, išlaidoms apmokėti.
2. Kredito fondas bus apmokestinamas 13%, skaičiuojant nuo visų jo išlaidų. Šis mokestis bus skirtas programos rėmimo paslaugoms, Jungtinių Tautų Europos ekonominės komisijos numatytoms finansuojamam projektui įgyvendinti iš Kredito fondo.
3. Kredito fondas bus apmokestinamas suma, lygia vienam (1) procentui darbo užmokesčio arba gryno atlyginimo Vykdomosios agentūros samdomų asmenų, kurių samda yra finansuojama iš Kredito fondo. Taip būtų numatytas rezervas pagal visus reikalavimus, taikomas laikantis Jungtinių Tautų nuostatų ir taisyklių arba sutarčių tarnautojų mirties, sužeidimo ar sveikatos praradimo atvejais. Šis rezervas negali būti grąžinamas Dalyvaujančiosioms Vyriausybėms.

VI STRAIPSNIS

1. Jungtinių Tautų Europos ekonominė komisija, gavusi įnašus, pradės vadovauti Susitarime numatytiems veiksmams ir šį vadovavimą tęs.
2. Jungtinių Tautų Europos ekonominė komisija neprisiims jokių įsipareigojimų, viršijančių projekto išlaidoms numatytas sumas.
3. Jeigu atsiras nenumatytų išlaidų arba IV straipsnio 1 punkte nurodytos metinių mokesčių sumos nepakaks projekto išlaidoms apmokėti, Jungtinių Tautų Europos ekonominė komisija iš Dalyvaujančiųjų Vyriausybių pareikalaus papildomo finansavimo, įrodydama jo būtinumą. Jeigu tolesnis finansavimas neįmanomas, pagalba, numatyta Projektui pagal šį Susitarimą, gali būti sumažinta arba, jei bus būtina, Jungtinių Tautų Europos ekonominė komisija ją visiškai nutrauks. Jokiais atvejais Jungtinių Tautų Europos ekonominė komisija negali prisiimti atsakomybės už fondų, numatytų Kredito fonde, viršijimą.

VII STRAIPSNIS

Įrengimų nuosavybės teisė, atsarginės dalys ir kitas turtas, finansuojamas iš Kredito fondo, priklauso Jungtinėms Tautoms. Nutraukus Susitarimą ar pasibaigus jo galiojimo terminui, Dalyvaujančiosios Vyriausybės ir Vykdomoji agentūra tarsis dėl šio turto nuosavybės.

VIII STRAIPSNIS

Projekto veiklos, finansuojamos iš Kredito fondo, įvertinimas turi būti periodiškai svarstomas Jungtinių Tautų Europos ekonominės komisijos kartu su Dalyvaujančiosiomis Vyriausybėmis.

IX STRAIPSNIS

Kredito fondo išorinės ir vidaus revizijos procedūros turi būti atliekamos tik pagal Jungtinių Tautų finansines nuostatas, taisykles ir direktyvas.

X STRAIPSNIS

Jungtinių Tautų Europos ekonominė komisija Dalyvaujančiosioms Vyriausybėms pateiks ataskaitas ir pranešimus, parengtus pagal Jungtinių Tautų skaičiavimų ir ataskaitų procedūras:
a) metinę finansinę ataskaitą, rodančią įplaukas, išlaidas, aktyvus ir skolas, – kiekvienų metų gruodžio 31 d. duomenimis, atsižvelgdama į Vyriausybių donorių parūpintus fondus;
b) galutinę ir galutinę finansinę ataskaitas – per šešis mėnesius nuo šio Susitarimo pasibaigimo arba nutraukimo datos.



XI STRAIPSNIS

Jungtinių Tautų Europos ekonominė komisija per konsultacijas su TER Koordinaciniu komitetu praneš Dalyvaujančiosioms Vyriausybėms, kai, jos nuomone, tikslai, dėl kurių Kredito fondas buvo įsteigtas, bus įgyvendinti. Šio pranešimo data bus laikoma šio Susitarimo pasibaigimo data su sąlyga, kad galios XIV straipsnis, jog būtų įgyvendinti jame numatyti tikslai.
XII STRAIPSNIS

Visos Jungtinių Tautų Europos ekonominės komisijos šalys narės, valstybės, turinčios patariamąjį statusą Komisijoje, bei regioninės ekonominės integracijos organizacijos, sudarytos suverenių Jungtinių Tautų Europos ekonominės komisijos šalių narių, kompetentingų šio Susitarimo klausimais, ir norinčios dalyvauti projekto veikloje bei šiame Susitarime, turėtų tai pranešti Jungtinių Tautų Europos ekonominės komisijos vykdomajam sekretoriui. Jis šio pranešimo kopiją perduos Dalyvaujančiosioms Vyriausybėms.
Jeigu per devyniasdešimt dienų po šio pranešimo vykdomasis sekretorius iš Projekto šalių negaus prieštaravimų dėl papildomo dalyvavimo, susidomėjusi valstybė arba organizacija taps šio Susitarimo susitariančiąja šalimi su sąlyga, kad vykdys savo ir I straipsnyje nurodytus įsipareigojimus. Vykdomasis sekretorius atitinkamai informuos dalyvius.

XIII STRAIPSNIS

Šį Susitarimą per 30 dienų gali nutraukti arba Jungtinių Tautų Europos ekonominė komisija, arba Dalyvaujančiosios Vyriausybės, raštiškai tai pranešdamos kitai šaliai, su sąlyga, kad liks galioti X straipsnis numatytiems tikslams įgyvendinti.

XIV STRAIPSNIS

Pasibaigus Susitarimo galiojimo terminui arba nutraukiant Susitarimą pagal XI ir XIII straipsnius, Fondas pasiliks Jungtinių Tautų Europos ekonominės komisijos žinioje tol, kol visos Jungtinių Tautų Europos ekonominės komisijos išlaidos nebus iš jo apmokėtos. Fonde likusia suma disponuos Dalyvaujančiosios Vyriausybės.

XV STRAIPSNIS

Šį Susitarimą gali pasirašyti visos TER valstybės. Jis įsigalios tik pasirašius Jungtinių Tautų Europos ekonominei komisijai ir TER Dalyvaujančiosioms Vengrijos, Rumunijos bei Turkijos Vyriausybėms.

Tai liudydami šį Susitarimą įgaliotiniai pasirašė Ženevoje dviem egzemplioriais anglų kalba.

________________________________________________Data: 1998 10 23
	Vyriausybės vardu
________________________________________________Data: 1998 10 30
	Europos ekonominės komisijos vardu
______________







image1.wmf

